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I

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare este obligatorie)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL (CE) NR. 335/2008 AL COMISIEI

din 14 aprilie 2008

de stabilire a sumelor forfetare la import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite
fructe și legume

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr.
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor (1),
în special articolul 138 alineatul (1),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a
rezultatelor negocierilor comerciale multilaterale din
Runda Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către
Comisie a sumelor forfetare la import din țările terțe,
pentru produsele și termenele menționate în anexa
acestuia.

(2) În conformitate cu criteriile menționate anterior, sumele
forfetare la import trebuie stabilite la nivelurile prevăzute
în anexa la prezentul regulament,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Sumele forfetare la import prevăzute la articolul 138 din Regu-
lamentul (CE) nr. 1580/2007 sunt stabilite așa cum este indicat
în tabelul din anexă.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 15 aprilie 2008.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 14 aprilie 2008.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ

la Regulamentul Comisiei din 14 aprilie 2008 de stabilire a sumelor forfetare la import pentru determinarea
prețului de intrare pentru anumite fructe și legume

(EUR/100 kg)

(Cod NC) Codul țărilor terțe (1) Suma forfetară la import

0702 00 00 JO 74,4
MA 66,2
TN 115,9
TR 107,9
ZZ 91,1

0707 00 05 JO 175,9
MA 43,7
TR 134,4
ZZ 118,0

0709 90 70 MA 91,7
TR 134,5
ZZ 113,1

0805 10 20 EG 51,7
IL 57,4
MA 58,0
TN 53,2
TR 68,0
US 51,9
ZZ 56,7

0805 50 10 AR 117,5
IL 117,6
TR 136,2
ZA 133,1
ZZ 126,1

0808 10 80 AR 84,1
BR 88,1
CA 79,6
CL 90,1
CN 93,9
MK 57,9
NZ 125,8
US 110,9
UY 76,8
ZA 76,0
ZZ 88,3

0808 20 50 AR 84,9
CL 83,0
CN 61,8
ZA 93,0
ZZ 80,7

(1) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit de Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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II

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare nu este obligatorie)

DECIZII

CONSILIU

DECIZIA CONSILIULUI

din 7 aprilie 2008

de numire a unui membru titular olandez și a unui membru supleant olandez în cadrul Comitetului
Regiunilor

(2008/300/CE)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în
special articolul 263,

având în vedere propunerea guvernului olandez,

întrucât:

(1) La 24 ianuarie 2006, Consiliul a adoptat Decizia
2006/116/CE de numire a membrilor titulari și a
membrilor supleanți ai Comitetului Regiunilor pentru
perioada 26 ianuarie 2006-25 ianuarie 2010 (1).

(2) Un post de membru titular al Comitetului Regiunilor a
devenit vacant ca urmare a demisiei domnului
H. DIJKSMA. Un post de membru supleant al Comitetului
Regiunilor a devenit vacant ca urmare a demisiei
doamnei R. KRUISINGA,

DECIDE:

Articolul 1

Sunt numiți în cadrul Comitetului Regiunilor pentru perioada
restantă a mandatului, respectiv până la 25 ianuarie 2010:

(a) în calitate de membru titular:

doamna R. KRUISINGA, gedeputeerde van de provincie
Noord-Holland (schimbare de mandat)

și

(b) în calitate de membru supleant:

domnul H. DIJKSMA, gedeputeerde van de provincie
Flevoland (schimbare de mandat).

Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării sale.

Adoptată la Luxemburg, 7 aprilie 2008.

Pentru Consiliu
Președintele
R. ŽERJAV
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DECIZIA CONSILIULUI

din 7 aprilie 2008

de numire a unui supleant român în cadrul Comitetului Regiunilor

(2008/301/CE)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în
special articolul 263,

având în vedere propunerea Guvernului Român,

întrucât:

(1) La 24 ianuarie 2006, Consiliul a adoptat Decizia
2006/116/CE (1) de numire a membrilor și a supleanților
în cadrul Comitetului Regiunilor pentru perioada
26 ianuarie 2006-25 ianuarie 2010.

(2) Un post de supleant în cadrul Comitetului Regiunilor a
devenit vacant ca urmare a demisiei domnului Petru FILIP,

DECIDE:

Articolul 1

Domnul Mihai Dan GROZA, consilier local și primar interimar al
municipiului Oradea, este numit în calitate de supleant în cadrul
Comitetului Regiunilor pentru durata restantă a mandatului, și
anume până la 25 ianuarie 2010.

Articolul 2

Prezenta decizie produce efecte de la data adoptării.

Adoptată la Luxemburg, 7 aprilie 2008.

Pentru Consiliu
Președintele
R. ŽERJAV

ROL 105/4 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 15.4.2008

(1) JO L 56, 25.2.2006, p. 75.



DECIZIA CONSILIULUI

din 7 aprilie 2008

de numire a zece membri polonezi și a cincisprezece supleanți polonezi în cadrul Comitetului
Regiunilor

(2008/302/CE)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în
special articolul 263,

având în vedere propunerea Guvernului polonez,

întrucât:

(1) La 24 ianuarie 2006, Consiliul a adoptat Decizia
2006/116/CE (1) de numire a membrilor și a supleanților
în cadrul Comitetului Regiunilor pentru perioada
cuprinsă între 26 ianuarie 2006-25 ianuarie 2010.

(2) Zece posturi de membri în cadrul Comitetului Regiunilor
au devenit vacante ca urmare a încheierii mandatelor
domnului BOCHEŃSKI, domnului CIACH, domnului
CZARSKI, domnului CZERNECKI, domnului MAKAREWICZ,
domnului RAKOCZY, doamnei RONOWICZ, domnului
RYŃSKI, domnului SEPIOŁ și domnului TEODORCZYK.
Paisprezece posturi de supleanți au devenit vacante ca
urmare a încheierii mandatelor domnului ACHRA-
MOWICZ, domnului FOGLER, domnului GRZESIEK,
domnului KARALUS, doamnei KEMPIŃSKA, domnului
KRZYWICKI, domnului KRZYŻEWSKI, domnului KUBAT,
domnului NAWARA, domnului OLSZEWSKI, domnului
OSOWSKI, domnului PRUSZKOWSKI, domnului
SŁOWIŃSKI și domnului TRAMŚ. Un post de supleant
devine vacant ca urmare a numirii domnului WRONA
în calitate de membru,

DECIDE:

Articolul 1

Se numesc în cadrul Comitetului Regiunilor pentru durata
rămasă a mandatului, respectiv până la 25 ianuarie 2010:

(a) în calitate de membri:

— domnul Adam JARUBAS, marszałek województwa świę-
tokrzyskiego;

— domnul Lech JAWORSKI, radny m.st. Warszawy;

— domnul Marek NAWARA, marszałek województwa
małopolskiego (schimbare de mandat);

— domnul Jacek PROTAS, marszałek województwa
warmińsko-mazurskiego;

— domnul Józef SEBESTA, marszałek województwa
opolskiego;

— domnul Stanisław SZWABSKI, przewodniczący Rady
Miasta Gdyni;

— domnul Krzysztof SZYMAŃSKI, marszałek województwa
lubuskiego;

— domnul Marek TRAMŚ, radny powiatu polkowickiego
(schimbare de mandat);

— domnul Ludwik WĘGRZYN, radny powiatu bocheńskiego
(schimbare de mandat);

— domnul Tadeusz WRONA, prezydent Częstochowy
(schimbare de mandat);

și

(b) în calitate de supleanți:

— domnul Adam BANASZAK, radny Sejmiku Województwa
Kujawsko-Pomorskiego;

— domnul Jan BRONŚ, burmistrz Oleśnicy;

— domnul Lech DYMARSKI, przewodniczący Sejmiku Woje-
wództwa Wielkopolskiego;

— domnul Jan DZIUBIŃSKI, prezydent Tarnobrzega;

— domnul Robert GODEK, starosta powiatu strzy-
żowskiego;

— domnul Michał KARALUS, radny powiatu pleszewskiego
(schimbare de mandat);

— doamna Marzena KEMPIŃSKA, radna powiatu świeckiego
(schimbare de mandat);

— domnul Józef KOTYŚ, radny Sejmiku Województwa
Opolskiego;

— domnul Tadeusz KOWALCZYK, przewodniczący Sejmiku
Województwa Świętokrzyskiego;

— domnul Andrzej MATUSIEWICZ, przewodniczący
Sejmiku Województwa Podkarpackiego;

— domnul Norbert OBRYCKI, marszałek województwa
zachodniopomorskiego;
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— doamna Ewa PANASIUK, radna Sejmiku Województwa
Lubelskiego;

— domnul Czesław SOBIERAJSKI, radny Sejmiku Woje-
wództwa Śląskiego;

— domnul Robert SOSZYŃSKI, przewodniczący Sejmiku
Województwa Mazowieckiego;

— domnul Tadeusz TRUSKOLASKI, prezydent Białegostoku.

Articolul 2

Prezenta decizie produce efecte de la data adoptării.

Adoptată la Luxemburg, 7 aprilie 2008.

Pentru Consiliu
Președintele
R. ŽERJAV
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COMISIE

DECIZIE A COMISIEI

din 14 aprilie 2008

privind măsurile de protecție provizorii referitoare la pesta porcină clasică în Slovacia

[notificată cu numărul C(2008) 1525]

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2008/303/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie
1990 privind controalele veterinare și zootehnice aplicabile în
schimburile intracomunitare cu anumite animale vii și produse
în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 10
alineatul (3),

întrucât:

(1) În Slovacia a apărut un focar de pestă porcină clasică.

(2) Având în vedere comerțul cu porci vii și anumite produse
din porc, acest focar poate pune în pericol efectivele altor
state membre.

(3) Slovacia a luat măsuri în temeiul Directivei 2001/89/CE a
Consiliului privind măsurile comunitare pentru controlul
pestei porcine clasice (2).

(4) Condițiile de sănătate animală și cerințele necesare certi-
ficării în vederea desfășurării comerțului cu porci vii sunt
stabilite în Directiva 64/432/CEE a Consiliului din
26 iunie 1964 privind problemele de inspecție veterinară
care afectează schimburile intracomunitare cu bovine și
porcine (3).

(5) Condițiile de sănătate animală și cerințele necesare certi-
ficării în vederea desfășurării comerțului cu material

seminal de porcine sunt stabilite în Directiva
90/429/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 de
stabilire a cerințelor de sănătate animală care se aplică
schimburilor intracomunitare și importurilor de material
seminal de animale domestice din specia porcină (4).

(6) Condițiile de sănătate animală și cerințele de certificare
referitoare la comerțul cu ovule și embrioni sunt stabilite
în Decizia 95/483/CE a Comisiei din 9 noiembrie 1995
de stabilire a modelului de certificat pentru schimburile
intracomunitare cu ovule și embrioni de animale din
specia porcină (5).

(7) Până la întrunirea Comitetului permanent pentru lanțul
alimentar și sănătatea animală și în colaborare cu statele
membre în cauză, este potrivit a se adopta măsuri
protectoare provizorii.

(8) Această decizie se revizuiește de către Comitetul
permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

(1) Fără a aduce atingere măsurilor prevăzute de Directiva
2001/89/CE a Consiliului, în special articolelor 9, 10 și 11,
Slovacia se asigură că:

(a) niciun porc nu este transportat de la și către fermele de
porcine situate în zonele descrise în anexă;
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(b) transportul porcilor în vederea sacrificării, de la fermele de
porcine situate în afara zonelor descrise în anexă, către
abatoarele situate în zonele menționate și tranzitul
porcilor prin zonele menționate este permis doar pe
drumuri principale sau pe cale ferată și în concordanță cu
instrucțiunile detaliate prevăzute de autoritățile competente,
în vederea prevenirii, în cursul transportului, ca porcii în
cauză să vină în contact direct sau indirect cu alți porci.

(2) Prin derogare de la alineatul 1 litera (a), autoritățile
competente pot autoriza transportul porcilor direct la un
abator situat în zonele descrise în anexă sau, în cazuri excep-
ționale, la abatoare situate în afara acelei zone, în Slovacia, în
vederea sacrificării imediate.

Articolul 2

(1) Slovacia se asigură că niciun porc, cu excepția porcilor
trimiși direct la abator în vederea sacrificării imediate, nu este
expediat în alte state membre sau în țări terțe, cu excepția
situațiilor în care porcii:

(a) provin dintr-o fermă situată într-o zonă care nu face parte
din zonele indicate în anexă și

(b) au fost prezenți în ferma de proveniență timp de cel puțin
30 de zile înainte de încărcare sau de la naștere, dacă au
vârsta mai mică de 30 de zile și

(c) provin dintr-o fermă în care niciun porc viu nu a fost
introdus în perioada de 30 de zile imediat precedentă expe-
dierii porcilor în cauză.

(2) Autoritatea veterinară competentă din Slovacia se asigură
că notificarea expedierii porcilor către alte state membre este
comunicată autorităților veterinare centrale și locale ale statelor
membre de destinație și ale oricărui stat membru de tranzit, cu
cel puțin 3 zile înainte de expediere.

Articolul 3

(1) Slovacia se asigură că niciun lot cu material seminal de
porcine nu este expediat către alte state membre și către țări
terțe, cu excepția situațiilor în care materialul seminal provine
de la vieri crescuți în centrele de colectare prevăzute la
articolul 3 litera (a) din Directiva 90/429/CEE a Consiliului,
situate în afara zonelor menționate în anexă.

(2) Slovacia se asigură că niciun lot cu ovule și embrioni de
porcine nu este expediat către alte state membre și către țări

terțe, cu excepția situațiilor în care ovulele și embrionii provin
de la porci crescuți în ferme situate în afara zonelor menționate
în anexă.

Articolul 4

Slovacia se asigură că:

(a) certificatul de sănătate prevăzut de Directiva 64/432/CEE a
Consiliului care însoțește porcii expediați din Slovacia
cuprinde următoarele:

„Animale în conformitate cu Decizia 2008/303/CE a
Comisiei din 14 aprilie 2008 privind măsurile de protecție
provizorii referitoare la pesta porcină clasică în Slovacia”.

(b) certificatul de sănătate prevăzut de Directiva 90/429/CEE a
Consiliului care însoțește materialul seminal de porcine
expediat din Slovacia cuprinde următoarele:

„Material seminal în conformitate cu Decizia 2008/303/CE a
Comisiei din 14 aprilie 2008 privind măsurile de protecție
provizorii referitoare la pesta porcină clasică în Slovacia”.

(c) certificatul de sănătate prevăzut de Decizia 95/483/CE a
Comisiei care însoțește ovulele și embrionii de porcine,
expediați din Slovacia cuprinde următoarele:

„Ovulele/Embrioni i (a se șterge după caz) în conformitate cu
Decizia 2008/303/CE a Comisiei din 14 aprilie 2008
privind măsurile de protecție provizorii referitoare la pesta
porcină clasică în Slovacia”.

Articolul 5

Slovacia se asigură că vehiculele care au fost utilizate pentru
transportul porcilor sau care au intrat într-o fermă unde se
cresc porci, sunt curățate și dezinfectate după fiecare operațiune
și că transportatorul furnizează autorităților veterinare
competente dovezi referitoare la o astfel de dezinfecție.

Articolul 6

Statele membre modifică măsurile pe care le aplică comerțului
pentru a fi conforme cu prezenta decizie și asigură de îndată
publicarea și difuzarea corespunzătoare a măsurilor adoptate.
Statele membre informează de îndată Comisia cu privire la
aceasta.
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Articolul 7

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 14 aprilie 2008.

Pentru Comisie
Androulla VASSILIOU

Membru al Comisiei

ANEXĂ

Întregul teritoriu al Slovaciei.
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III

(Acte adoptate în temeiul Tratatului UE)

ACTE ADOPTATE ÎN TEMEIUL TITLULUI V DIN TRATATUL UE

ACȚIUNEA COMUNĂ 2008/304/PESC A CONSILIULUI

din 14 aprilie 2008

de modificare și de prelungire a Acțiunii comune 2005/190/PESC privind misiunea integrată a
Uniunii Europene de sprijinire a statului de drept în Irak, EUJUST LEX

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special
articolul 14,

întrucât:

(1) La 7 martie 2005, Consiliul a adoptat Acțiunea comună
2005/190/PESC privind misiunea integrată a Uniunii
Europene de sprijinire a statului de drept în Irak,
EUJUST LEX (1).

(2) La 22 noiembrie 2007, Consiliul a adoptat Acțiunea
comună 2007/760/PESC (2) de modificare și de
prelungire a Acțiunii comune 2005/190/PESC până la
30 aprilie 2008.

(3) Acțiunea comună 2005/190/PESC ar trebui să fie
prelungită în continuare până la 30 iunie 2008.

(4) Valoarea de referință financiară de 10 milioane EUR
prevăzută în Acțiunea comună 2005/190/PESC a fost
suplimentată cu 11,2 milioane EUR prin Acțiunea
comună 2006/708/PESC a Consiliului (3), sumă care ar
trebui să acopere și cheltuielile care urmează să fie
suportate pe perioada rămasă a misiunii,

ADOPTĂ PREZENTA ACȚIUNE COMUNĂ:

Articolul 1

Acțiunea comună 2005/190/PESC se modifică după cum
urmează:

1. La articolul 11, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) Valoarea de referință financiară destinată acoperirii
cheltuielilor legate de misiune pentru perioada 7 martie
2005-30 iunie 2008 este de 21,2 milioane EUR.”

2. La articolul 14, al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul
text:

„Aceasta expiră la 30 iunie 2008.”

Articolul 2

Prezenta acțiune comună intră în vigoare la data adoptării sale.

Articolul 3

Prezenta acțiune comună se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii
Europene.

Adoptată la Luxemburg, 14 aprilie 2008.

Pentru Consiliu
Președintele
I. JARC
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